
Copyright © 2021, GP Enterprises Co., Ltd. K2-SPL-1 (Rev. 7/28/21)

Quick Start Guide
Read your manual for installation, operation, and safety information. 
This guide neither supplements nor replaces the Owner’s Manual.Pedestal Sump Pump 

3. Ensure Pit/Basin is clear of all debris. Lower the pump into 
the center of the sump pit or sump basin. Pit/Basin should 
be at least 12” diameter and 18” deep.

4. Plug into a GFCI protected outlet.

5. Check the pump’s operation by filling the sump pit or 
basin with water.

NOTE:  The Float Switch comes pre-assembled. Refer to your owner’s manual if you need to adjust the ON and OFF position of the float switch.

1. Attach discharge pipe to the pump discharge.  Drill a 
1/8” anti-airlock hole as shown.

2. Connect a check valve to the discharge pipe.             
Be sure the flow is away from the pump.

Discharge Pipe

1/8” Anti-airlock hole

Check Valve

Minimum 
18” Deep

Minimum 
12” Dia.

GFCI Outlet

Discharge size:  
Model SPP05001K: 1-1/2 in. FNPT 
or 1-1/4 in. FNPT (with adaptor)  
Model SPP03301K: 1-1/4 in. FNPT



Guide de démarrage rapide/Guía de Inicio Rápido
Lea su manual para instalación, operación e información de seguridad. Esta guía no complementa ni 
reemplaza el Manual del Usuario.

Lire le manuel pour l'installation, l'exploitation et informations de sécurité. Ce guide ni suppléments, 
ni remplace le manuel du propriétaire.Pompe de puisard sur piédestal 

Bomba De Sumidero De Pedestal 

3. Assurez-vous que la fosse/le bassin est exempt de tout 
débris. Descendre la pompe dans le centre de la fosse de 
vidange ou le bassin. La fosse/le bassin doit avoir au moins 
12" de diamètre et 18" de profondeur. 

3. Asegúrese de que la fosa/el depósito esté libre de residuos. 
Baje la bomba al centro de la fosa o del depósito del 
sumidero. La fosa o el depósito deben tener al menos 12" 
de diámetro y 18" de profundidad.

4. Branchez-la dans une prise protégée par GFCI.
5. Vérifiez le fonctionnement de la pompe en remplissant la 

fosse puisard ou le bassin d'eau. 

4. Conecte a una toma protegida con un interruptor de 
circuito con falla a tierra (ICFT).

5. Compruebe el funcionamiento de la bomba llenando de 
agua la fosa o el depósito del sumidero.

1. Fixez le tuyau d'évacuation à la sortie de la pompe. Percez 
un trou anti-sas de 1/8" tel qu'illustré. 

2. Connectez un clapet anti-retour à la conduite d'évacuation. 
Assurez-vous que le débit est éloigné de la pompe.

1. Conecte la tubería de descarga a la descarga de la bomba. 
Haga un orificio de 1/8", como se muestra, para evitar la 
formación de bolsas de aire.

2. Conecte una válvula de retención a la tubería de descarga. 
Asegúrese de que el flujo esté lejos de la bomba.

REMARQUE : L'interrupteur à flotteur est livré pré-assemblé. Reportez-vous à votre manuel du propriétaire si vous devez régler la position ON et OFF de l'interrupteur à flotteur. 
NOTA: El interruptor del flotador viene preensamblado. Consulte el manual del propietario si necesita ajustar la posición de ENCENDIDO y APAGADO del interruptor del flotador.

Tuyau de décharge
Tubería de descarga

GFCI sortie
Disyuntor de
escape a tierra

Taille de l’entrée de la pompe:  
SPP05001K: de 1½ po pour le tube 
femelle NPT (Référence
américaine pour les tubes filetés)
SPP03301K: de 1¼ po avec adaptateur

Descarga: 
SPP05001K: NPT Hembra de 1-1/2 pg. o
de 1-1/4 pg.
SPP03301K: NPT Hembra de 1-1/4 pg.

Válvula de retención
Clapet

1/8” agujero anti-esclusa
Anti-sas trou de 1/8 po

Minimum 12 po diamètre
Minimo 12’’ diámetro

Minimum 18 po
profondeur
Minimo 18’’ de
profundidad


